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La première lecture et l'Évangile de ce

dimanche parlent des lépreux guéris. Que

peuvent représenter les dix lépreux, sinon

tous les pécheurs ? En effet, à la venue du

Christ, tous les hommes étaient lépreux

dans l'âme. En effet, la lèpre de l'âme est

bien pire que celle du corps. « Jésus, les

voyant, dit : Allez vous montrer au prêtre »

(Luc 17 :14). Le regard de Dieu est

miséricorde. Il les vit et fut aussitôt pris de

compassion ; Il leur ordonna d'aller trouver

les prêtres, non pour qu'ils les guérissent,

mais pour qu'ils constatent leur guérison.

« Pendant qu'ils y allaient, ils furent 

28e dimanche du temps de l'église
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Un mot pour ce dimanche
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le dimanche 12 octobre /  Sunday, 12 October

mardi, 14 octobre Rom. 1:16-25; Lk. 11:37-41

jeudi 16 octobre  Rom. 3:21-30; Lk. 11:47-54

mercredi, 15 octobre  Rom. 2:1-11; Lk. 11:42-46

lundi, 13 octobre  Rom. 1:1-7; Lk. 11:29-32

Lectures de la semaine à la Messe  /  Readings of the week at Mass     

dim. 19 oct. Ex. 17:8-13; 2 Tm. 3:14-4:2; Lk. 18:1-8

vendredi, 17 octobre Rom. 4:1-8; Lk. 12:1-7

samedi, 18 octobre 2  Tm. 4:10-17b; Lk. 10:1-9

dim., 12 oct. 2 Kgs. 5:14-17; 2 Tim. 2:8-13; Lk. 17:11-19

The first reading and the Gospel of this

Sunday speak about the Lepers who

received healing. What can the ten lepers

represent if not all the sinners? All men, in

fact, at the coming of Christ, were lepers

in the soul. Indeed, the leprosy of the soul

is much worse than that of the body.

“When Jesus saw them, he said: Go show

yourselves to the priest” (Lk. 17:14). The

look of God is mercy. He saw them and

immediately He had compassion on them;

He commanded them to go to the priests,

not so that they could heal them, but so

that they could verify the healing. “And28th Sunday in Ordinary Time

purifiés » (Luc 17:14). Souvent, en effet, le pécheur est

pardonné de ses fautes avant même d'arriver chez le prêtre.

En effet, lorsqu'on se repent, on est guéri instantanément. À

chaque instant où le pécheur se convertira, il vivra et ne

mourra pas. Cependant, réfléchissons bien à la manière de se

convertir. Écoutez ce que dit le Seigneur : « Revenez à moi de

tout votre cœur, avec jeûne, larmes et lamentations. Déchirez

vos cœurs et non vos vêtements. » (Joël 2:12). Celui qui se

convertit, par conséquent, se convertit au plus profond de son

cœur, car Dieu ne méprise pas un cœur humilié et contrit.

« L’un d’eux, se voyant guéri, revint sur ses pas en louant Dieu

à haute voix. Il se jeta aux pieds de Jésus et le remercia.

C’était un Samaritain. » (Lc 17:15-16). En lui sont représentés

tous ceux qui, après avoir été purifiés par l’eau du Baptême ou

guéris par la Pénitence, ne suivent plus le diable, mais

s’efforcent de se conformer au Christ. Et Jésus lui dit : « Lève-

toi et va ; ta foi t’a sauvé. » (Luc 17:9). Grande est donc la

force de la foi, sans laquelle, comme le dit l'Apôtre, « Il est

impossible de lui être agréable » (Hébreux 11:6).

(« Commentaire sur Luc » par saint Bruno de Segni, évêque)

while they were going, they were cleansed” (Lk. 17:14).

Often, in fact, the sinner is forgiven his faults before he

reaches the priest. In fact, when one repents, he is healed in

the same instant. In any moment in which the sinner will

convert, he will live, and he will not die. However, consider

well how one should convert. Listen to what the Lord says:

“Return to me with all your heart, with fasting, with tears

and lamentations. Rend your hearts and not your garments”

(Joel 2:12). He who converts, therefore, converts in the

depths of the heart, because God does not despise a

humbled and contrite heart. “One of them, when he saw

that he was healed, came back praising God in a loud voice.

He threw himself at Jesus’ feet and thanked Him. He was a

Samaritan” (Lk. 17:15-16). In him is represented all those

who, after having been purified by the water of Baptism or

cured by means of Penance, no longer follow the devil

anymore, but make efforts to conform themselves to Christ.

And Jesus said to him: “Rise and go; your faith has made you

well” (Lk. 17:9). Great therefore is the power of faith,

without which, as the Apostle says, “it is impossible to be

pleasing to Him” (Heb. 11:6).

(“Commentary on Luke” by St. Bruno of Segni, bishop)
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Sunday bulletin, or if you know someone who would like to 

(604) 874-3636, ou par courriel à : saint-sacrement@telus.net
voudrait le faire, veuillez nous rejoindre par téléphone au: 

Si vous êtes intéressés à placer une annonce publicitaire dans
notre feuillet dominical, ou si vous connaissez quelqu'un qui

rcav.org/healing-and-reconciliation 
Thank you for your generosity.

The special collections in October are: 
World Mission Sunday 

or send us an Email to: saint-sacrement@telus.net
do so, please contact us by telephone at: (604) 874-3636,

Merci de votre générosité.

Les collectes spéciales en octobre sont : 
Le dimanche des missions mondiales

en lingue à rcav.org/healing-and-reconciliation

Bulletin ads

 - Repayment of School Seismic Upgrade Loan 

Your donations help our Parish Community thrive: 

website: support-project-advance-2025, or in person at the 
Parish Office. If you have donated in the past, pre-printed 
pledge cards are available in the church foyer and at the 
office. 

in person at the parish or online at

 - Remboursement du prêt pour la mise à jour sismique de 
 - Parish General Operating Costs
 - Parish Building Maintenance 

 / Offrandes aux  Messes des 4 et 5 octobre :   $ 2 937.30

À ce jour, nous avons recueilli 25 831.50 $   / 

Thank you all for your continued support

October 4th and 6th Mass Offerings: $2,937.30

Vous pouvez faire un don en visitant :  /  You can donate by visiting:  support.rcav.org/project-advance/2025

October Diocesan CollectionsCollectes diocésaines de octobre

children. To sign up for FORMED, go to formed.org/signup
and enter the Parish Postal Code (V5Z 3K3) to subscribe.

Les revenus et les dépenses de la paroisse  / The Parish's Revenue and Expenses 

l’archidiocèse est de 11 900 $.  Nous sollicitons vos prières et 
vos contributions en argent comptant, par chèque, carte de 

The theme for Project Advance in 2025 is: Hope Thrives Here.
Our goal for this year is $45,000. The Archdiocesan goal is 
$11,900. We ask for your prayers and for your tangible 
contributions via cash, cheque, credit card, through the 

Le thème de Project Advance pour 2025 est : L’espoir prospère 
ici.   Notre objectif cette année est de 45 000 $.  La portion de

Cette semaine sur formed.org

FORMED, allez à : formed.org/signup et mettez le code postal
de la paroisse (V5Z 3K3) pour vous abonner.

FORMED est un cadeau pour vous !

à FORMED ! Vous y trouverez plus de 4 000 études catholiques,

 FORMED, a gift for you!

Blessed Sacrament Parish shares the FORMED subscription 
with you! Find more than 4,000 Catholic studies, movies, 

La paroisse Saint-Sacrement partage avec vous l'abonnement

des drames audio, films, conférences, livres électroniques et
des dessins animés pour les enfants.  Pour vous inscrire à

This week on formed.org

To date, we have collected $25,831.50   

Merci de votre générosité continue ! Thank you for your continued generosity!

 / 

Pour voir comment vous pouvez faire un don, visitez :  / To see the ways you can donate, go to:
https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving

Merci à tous pour votre soutien continu

If you are interested in placing an advertisement in our

Annonces publicitaires

 - Coûts généraux de fonctionnement de la paroisse 

audio dramas, talks, e-books and even cartoons for the 

 - Entretien du bâtiment de la paroisse
Vos dons aident notre communauté paroissiale à prospérer :  

crédit ou au site web : support-project-advance-2025, ou en 
personne au bureau de la paroisse.  Si vous avez donné dans 
le passé, des cartes de promesse de don sont disponibles 
le foyer de l’église et au bureau de la paroisse.

en personne à la paroisse ou  
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Pour tous les paroissiens

parishioners

by the Buan family

by her daughter Nora

11h. 1.

3.

1.

8 a.m.

le jeudi, 16 octobre / Thursday, 16 October

For all the parishioners

par Françoise Desautels

par Vu, Tien et Mathieu

par la famille Greiff

by Irene Davis

by his family

by Rodolfo Moreno and family

Pour les âmes de Gilbert et Denise Larocque,

Pour des intentions particulières, 

1.

11h.

For the soul of Dirk Brito,1.
by his siblings

2. For the souls in purgatory

ancienne directrice de la École Saint-Sacrement

1. For the most suffering souls in purgatory,
by Bessy Wong

2.

2.

3.

le dimanche, 19 octobre  /  Sunday, 19 October

by his family

9:30 a.m.

5.

4.

5.

help in the hospitality room before or after the Masses,

□

/  usher, lector, altar server, children's catechist

Baptême / Baptism:

le dimanche, 12 octobre  /  Sunday, 12 October

□ m'inscrire à la paroisse  /  register in the parish

vente de pâtisserie, collecte de fonds, aide au bureau  /  

9:30 a.m.

aider à la salle d'hospitalité avant ou après les Messes,

Transfer of wedding documents: $100.00
Funérailles / Funeral:

bake sales, fundraising, help in the office
Mariage / Wedding:

le vendredi, 17 octobre / Friday, 17 October

1. Pour les créateurs de technologies pour qu'ils

le samedi, 18 octobre  /  Saturday, 18 October

2. Pour l'âme de Madame Pauline Teglasi,

En action de grâce pour les faveurs reçues,

Pour l'âme de Cayo Garcia, par sa famille

2.

2.
4.

5. Pour les âmes du purgatoire

1.

9h.

5 p.m.

For the soul of Wilfred Vacheresse,

3.

protègent la création de Dieu, 

$200.00

Je voudrais :  /  I would like to:

Demande de prières pour les malades /
Prayer requests for those who are sick

Justin Wong, Catherine Vong, Joka Petrovitch,
Sue Bissonnette, Arin Martins, Patricia Lytwyn,
Eithan Riacaos, Justin and Nacy Wasilifsky.

ajouter ou enlever un nom de la liste.  /  Please call the 

Pauline Teglasi,  père Vittorio Scomparin et Donald Kelleher.
Pauline Wong, Denise Pelletier, Wilfred Vacheresse, 

$50.00

Offrandes suggérées pour :  /  Suggested offerings for:

souls of those who have recently died and for their families.
Arsenio Bernaldez Sr., Darlene Gurr,  Virginia Linan,

S.V.P., communiquez avec le bureau de la paroisse pour

Parish Office to add or remove a name from the list.

Danilo Jubilo, Ginette Nurit, Désirée Changfoot,

Prions aussi pour les âmes des personnes récemment 
décédées et pour leurs familles. / Let us also pray for the 

Carlos Santos, Mr. & Mrs. Herman Zarbl,  Sabu George,

2.

le mercredi, 15
 
octobre / Wednesday, 15 October 

Intentions des Messes du 12 au 19 octobre  /  Mass intentions from 12 to 19 October

Personnes nouvelles à la paroisse / People new to the parish

nous vos talents!  /  Welcome to our parish! We invite you to

Email:

Bienvenue à notre paroisse!  Nous vous invitons à vous

Tel.:

joindre à notre communauté paroissiale, et à partager avec 

join our parish community and to share your talents with us!
Name:

Address:

□

placier, lecteur, servant à l'autel, catéchiste des enfants

m'inscrire à Project Advance  / register for Project Advance
être bénévole dans la paroisse :  /  volunteer in the Parish:

□

□

$200.00

par Irene Davis

For the soul of Florencio Tarazona,

For the soul of Hilario M. Pariña,

For the soul of Leonor Trinidad,
by her family

For the souls of all deceased Blessed Sacrament 

For the soul of Cayo Augusto Garcia,

4.

le lundi, 13 octobre / Monday, 13 October

8 a.m. 1. For Mary Magdeline and Elisah,

le mardi, 14 octobre  /  Tuesday, 14 October

8 a.m. 1. For special intentions,

8 a.m. 1.

2.

For the soul of Damaso Quintana, 
by the Apolinario family

by The Legion of Mary
For the soul of Donald George Kelleher,



 

le dimanche : de 16h. à 18h., suivie de la Prière du Soir

11 a.m., in French (livestreamed)

du lundi au jeudi : 8h. (diffusée en direct)

dimanche : 

Heures des Messes sur semaine :

le vendredi : 9h. (diffusée en français si l'école est ouverte)

Exposition et Bénédiction du Saint-Sacrement : Exposition and Benediction of the Blessed Sacrament:

17h., en anglais

Legion of Mary:

Roman Catholic Francophone Elementary School

5 p.m., in EnglishSaturday:
Sunday Mass times:

19h.30, en anglais, avec les Communautés 7:30 p.m., in English, with Neocatechumenal
Néocatéchuménales (tous sont bienvenus) Communities (everyone is welcome)

du lundi au vendredi, de 9h. à 16h. Monday to Friday 9 a.m. to 4 p.m.

Confession : 15 minutes avant les Messes ou sur demande
Temps additionnels de confession en l'Année Jubilaire :

Sunday: 

samedi :

9h.30, en anglais (diffusée en direct) 9:30 a.m., in English (livestreamed)
11h., en français (diffusée en direct)

Charismes à notre paroisse : Charisms inour Parish :

le mercredi : de 14h. à 16h.

months in advance

le premier vendredi du mois : de 10h. à 11h.

Blessed Sacrament ParishParoisse Saint-Sacrement
Pastor: Rev. Gilbert Nunez
Priest in Residence: Rev. P. Edmond Gendron

Secrétaires : Marta Porras et Christine Bowden

Heures d'ouverture de bureau :

Curé : Rév. Gilbert Nunez
Prêtre en résidence : Rév. P. Edmond Gendron

Secretaries: Marta Porras and Christine Bowden

Office Hours:

en soirée et en fin de semaine, sur rendez-vous Evenings and weekends, by appointment

Heures des Messes du dimanche :

au moins trois mois à l'avance.
Marriage: 

During first 15 minutes of Mass. Sunday from 5:45 p.m. Pendant les 15 premières minutes de la Messe.  Le

Rosary for Vocations: 5 p.m.
Wednesday: 2 p.m. to 4 p.m.
First Friday of the month: 10 a.m. to 11 a.m.

Le premier vendredi du mois, de 10h. à 10h.15.

Ministry of the Sacraments:
Confession: 15 minutes before Mass or by request

Ministère des Sacrements :

dimanche de 17h.45 à 18h. Le mercredi, de 15h.45 à 16h.  

Chapelet pour les vocations : 17h.

Baptême : communiquer avec le bureau de la paroisse 

Mariage : communiquer avec le bureau de la paroisse

604-876-7211Principal:

to 6 p.m. Wednesday, from 3:45 p.m. to 4 p.m. First 
Friday of the month, from 10 a.m. to 10:15 a.m.

Baptism: 

Finance Council: Vice Chair: Mrs. Connie Shepherd

Contact the Parish Office before setting
your date, at least six months in advance

Contact the Parish Office minimum three

Mr. Vincent Tourvieille : 604-307-2671
Neocatechumenal Way:

Mrs. Anita Suico 

604-876-7211
admin@ess.vancouver.bc.ca

Père Gilbert Nunez
Services to the Parish:

Pastoral Council: Rev. Gilbert Nunez
Services à la paroisse :

Comité des Finances : 
Conseil de Pastorale : 

French Immersion, from Kindergarten to Grade 7

Mr. Nelson Balitaan 
Légion de Marie :

Mme Reine Mykyte 

Knights of Columbus:

admin@ess.vancouver.bc.ca

Cet espace est disponible.

Education Committee: Chair: Mr. D. MurphyComité d'Éducation : Prés. : M. D. Murphy

This space is available

Comité des travaux : Prés. : Mme D. Holowka Chair: D. Holowka

Vice Prés. : Mme. Connie Shepherd

avant de fixer votre date, au moins six mois à l'avance.

Weekday Masses:
Monday to Thursday: 8 a.m. (livestreamed)
Friday: 9 a.m. (livestreamed in French if school is open)

Sunday: 4 p.m. to 6 p.m., followed by Evening Prayer

Additional Jubilee Year confession times are: 

Building Committee:

Directrice : 
immersion française, de la maternelle à la 7e année

Chevaliers de Colomb :
Mme. Anita Suico

 M. Vincent Tourvieille : 
Chemin Néocatéchuménal :

604-307-2671

École paroissiale Saint-Sacrement (ESS) : Blessed Sacrament Parrochial School (ESS):

 Mrs. Reine Mykyte

M. Nelson Balitaan

École élémentaire catholique romaine francophone

Subscribe to B.C. 

Catholic
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    LE 12 OCTOBRE 2025 –VINGT-HUITIÈME DIMANCHE DU TEMPS DE L’ÉGLISE       12 OCTOBER, 2025 – TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

Joyeuse action de grâce 
 

Le repas du Jour de l’Action de grâce 

Pour la deuxième année consécutive, un groupe de 
paroissiens bénévoles préparera un repas le Jour de l’Action 
de grâce dans la salle paroissiale.  Cet évènement aura lieu 
le dimanche 12 octobre à midi.  Il s’agit à la fois d’une 
célébration et d’une collecte de fonds pour la réfection de 
la toiture du gymnase.  Au menu : dinde (dont quelqu’un a 
déjà fait don), salade, purée de pommes de terre et bien de 
plus encore. Nous avons besoin de pâtes, sandwiches, 
farces, jus, desserts et de l’eau en bouteille sont les 
bienvenus.  On suggère un don de 10 $ par personne.  

 

Réconciliation, Communion et Confirmation 

L’inscription en ligne pour les catéchèses de préparation 
pour la Réconciliation, la Communion (pour les enfants en 
2e année) et la Confirmation (pour les enfants en 7e année) 
est maintenant ouverte.  Cette préparation est ouverte à 
tous les enfants de la paroisse, qu’ils fréquentent ou non 
l’école Saint-Sacrement.   

 
Prier avec les chandelles 

Des paroissiens ont manifesté leur intérêt à faire brûler des 
chandelles comme expression de leurs prières.  Les 
offrandes proposées pour les diverses sortes de chandelles 
utilisées dans l’église sont : 1 $ pour les petites bougies d’un 
jour dans les candélabres sur l’autel de la chapelle; 5 $ pour 
les lampes de sanctuaire moyennes de cinq jours dans la 
chapelle; 10 $ pour la grande lampe de sanctuaire près du 
tabernacle dans l’église.  Pour les bougies, déposez votre 
offrande dans la boîte à offrandes à l’arrière de l’église.  
Pour les chandelles de cinq et de sept jours, contactez le 
bureau de la paroisse. 

 
Concert de charité de Sancta Maria House  

Le concert caritatif Hope Rising de Sancta Maria House est 
un moyen de soutenir les femmes qui cherchent à s’en 
sortir de la toxicomanie. Ce concert inclut Warren Flandez, 
nominé aux Juno, Musica Angelica et Ensemble. Billets par 
don. Le concert aura lieu le samedi 15 novembre de 19 à 
21h à l’église Saint Augustin . Pour en savoir plus ou pour 
acheter de billets veuillez 
voir :  beholdvancouver.org/events. 

 

 

 
Pèlerinage paroissial de l’Année Jubilaire 

Samedi dernier, le 4 octobre, père Gilbert Nunez et un 
groupe de paroissiens de Saint-Sacrement sont allés par 
autobus à la Paroisse de Saint Antoine de Padua en Agassiz, 
C.-B. pour le Pèlerinage de l’Année Jubilaire. Les pèlerins 
sont entrés par la Porte Sainte et ont célébré la Messe 
présidé par le père Gilbert.  Le pèlerinage a été une journée 
de réflexion et de réjouissance spirituelle dans la beauté de 
ce Jubilé d’Esperance.  Merci à tous les participants pour 
leur réponse rapide au pèlerinage jubilaire.  Pour en savoir 
plus sur l’Année Jubilaire, voyez : Archbishop Michael 
Millers letter explaining the Jubilee 

Réfection de la toiture du gymnase 

Les travaux de remplacement extérieur du toit du gymnase 
sont terminés.  L’ensemble de ce projet coûte 120 000.00 $.  
La portion de la paroisse est de 60 000,00 $.  Votre don pour 
ce projet est à la fois nécessaire et très apprécié.  Vous 
pouvez contribuer de plusieurs façons : 

1. En argent comptant, par chèque à la paroisse, ou 
2. Par e-transfert à : autodeposit.bsacr@rcav.org ou 
3. En utilisant les enveloppes blanches Gym Roof Fund. 

Merci de votre appui généreux. 

Vente d’artisanat des sœurs du Convent  
Saint-Elisabeth 

Les sœurs du Couvent Saint Elisabeth en Biélorussie 
s’occupent d’une communauté chrétienne qui soutient un 
grand hôpital, un orphelinat pour enfants souffrant de 
handicaps mentaux et physiques, un centre de 
réhabilitation et un centre d’accueil pour les sans- abri.  
Ils seront à notre paroisse le lundi 27 et le mardi 28 octobre 
après les Messes de 8h. pour une vente artisanale d’objets 
religieux faits à la main. Tous les profits aideront leur 
ministère. 
 
 
 

https://www2.rcav.org/e/897551/ta-maria-house-benefit-concert/3sh4pb/3808978776/h/EX45n9ivmugYFsf5KPOV_9J4XKM5NC3oFkrSXry9ZQc
https://rcav.org/announcements/archbishop-miller-s-pastoral-letter-on-the-jubilee-of-hope
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    LE 12 OCTOBRE 2025 –VINGT-HUITIÈME DIMANCHE DU TEMPS DE L’ÉGLISE       12 OCTOBER, 2025 – TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

Happy Thanksgiving Day 
 

Thanksgiving Lunch 

For the second consecutive year a group of volunteer 
parishioners will prepare a Thanksgiving Day Lunch in the 
Parish Hall. The event will take place in the Parish Hall on 
Sunday, October 12 at noon. It is a celebration and at the 
same time a fundraising event for the Gym Roof Fund. The 
menu includes turkey (someone already donated it), salad, 
mashed potatoes and much more.  Donations of pasta, 
sandwiches, stuffing, juices, desserts and bottled water are 
welcome.  Suggested $10 donation per person. 

 Reconciliation, Communion and Confirmation 

Online registration for the catechesis in preparation for the 
Sacraments of Reconciliation and Communion (for children 
in Grade 2) and Confirmation (for children in Grade 7) is now 
open.  

Praying with candles 

Some parishioners have manifested their interest in having 
candles burning as an expression of their prayers. The 
proposed offerings for the various types of candles used in 
the church are as follows: $1 for the small one-day vigil lights 
in the candelabra on the altar in the chapel; $5 for the 
medium five-day sanctuary lamps in the chapel; $10 for the 
large seven-day sanctuary lamp next to the tabernacle in the 
church. For the small candles, deposit your offering in the 
offering box at the rear of the church. For the medium and 
large candles, contact the Parish Office. 

 

Sancta Maria House Benefit Concert 

The Hope Rising benefit concert from Sancta Maria House 
is a way to support women seeking freedom from 
substance abuse. The performance includes Juno nominee 
Warren Flandez, Musica Angelica and Ensemble. Tickets by 
donation. The concert will take place Saturday, November 
15 from 7 to 9 p.m. at St. Augustine’s Church. For more 
information or to reserve tickets 
at beholdvancouver.org/events. 

 

 

 

Parish Jubilee Year Pilgrimage  

Last Saturday, October 4, Father Gilbert Nunez and a group 
of Blessed Sacrament Parishioners travelled by bus to Saint 
Anthoy of Padua Parish in Agassiz, B.C. for our Parish Jubilee 
Year Pilgrimage. The pilgrims entered the Holy Door and 
celebrated Mass presided by Father Gilbert. It was a time of 
reflection and spiritual rejoice in the beauty of this Jubilee 
of Hope. Thank you to all participants for their prompt 
response to the Jubilee Pilgrimage.  To learn more about the 
Jubilee Year, see: Archbishop Michael Millers letter 
explaining the Jubilee 

Gym Roof Repairs 

The outside repair work on the gym is complete. This whole 
project costs $120,000.00. The Parish portion is $60,000.00. 
Your donation for this project is both necessary and greatly 
appreciated. You can contribute in the following ways: 
1. By cash, by cheque made out to the Parish, or 
2. by e-transfer at autodeposit.bsacr@rcav.org 
3. Or by using the white Gym Roof Fund envelopes.  

Thank you for your generous support. 

 
Sisters of St. Elisabeth Convent Craft sale 

The sisters of Saint Elisabeth Convent in Belarus take care of 
a Christian community that supports a large psychiatric 
hospital, an orphanage for children with mental and physical 
disabilities, a rehabilitation centre and a homeless shelter. 
On Monday October 27 and Tuesday, October 28 they will 
hold a craft sale of handmade religious items in our Parish 
after 8 a.m. Mass. All proceeds will go to support this 
ministry. 
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